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беларуску было толькі 0,76%
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У 2012 годзе пачалі дзейні-

чаць змены ў законе «Аб зваро-

тах грамадзян і юрыдычных

асоб», у адпаведнасці з якімі

адказ на пісьмовы зварот паві-

нен быў давацца на мове зва-

роту. Здавалася, што з

прыняццем зменаў у закон,

што забяспечваюць і абара-

няюць правы беларускамоў-

ных, колькасць зваротаў

па-беларуску вырасце

Каб гэта праверыць, я распа-

чаў доўгатэрміновае даследа-

ванне на падставе статыстыкі па

мове зваротаў, якую я запытваў у

выканаўчых камітэтаў беларускіх

адміністрацыйна-тэрытарыяль-

ных адзінак — гарадоў, раёнаў,

абласцей і адміністрацый у гара-

дах.

На жаль, далёка не ўсе прад-

стаўнікі выканкамаў ішлі на су-

стрэчу і не давалі інфармацыю па

запыце, кіруючыся рознымі пад-

ставамі. 

Як прыклад, можна прывесці

адказ начальніка аддзела ідэала-

гічнай работы, культуры і па спра-

вах моладзі Чэрвеньскага

райвыканкама Алены Гоман, якая

паведаміла:

«Інфармацыя аб колькасці

пісьмовых зваротаў грамадзян пе-

радаецца ў Мінскі абласны выка-

наўчы камітэт, гэтыя звесткі

прыватным асобам высылаць

лічым немэтазгодным».

Пакінем за дужкамі наогул за-

коннасць такога адказу, тым не

менш адзначым толькі тое, што

сам Мінскі аблвыканкам палічыў

мэтазгодным мне прадставіць ин-

фармацыю па запыце, хоць і не ў

тым аб’ёме, які б мяне задаволіў.

Так кіраўнік справаў Мінскага абл-

выканкама Іван Маркевіч паведа-

міў:

«На падставе артыкула 21 за-

кона «Аб інфармацыі, інфарматы-

зацыі і абароне інфармацыі»

паведамляем, што ў Мінскі аблвы-

канкам у 2014 годзе паступіла

5853 звароты грамадзян і юры-

дычных асоб. Статыстыка па зва-

ротах не вядзецца».

На жаль, выкарыстаць дад-

зены адказ для даследавання не

ўяўляецца магчымым, бо няма

разрэзу па мовах. І гэта другі

прыклад адказу, паводле якога

немагчыма было атрымаць зве-

сткі для даследаванняў у 2011–

2014 годах.

Тым не менш, адказ Мінскага

аблвыканкама паказвае, наколькі

законнымі з’яўляюцца адказы

Чэрвеньскага і іншых выканкамаў,

што адмаўляліся паведамляць

статыстыку па зваротах на пад-

ставе меркаванняў «немэтазгод-

насці» і іншых няслушных і

крывадушных прычын.

Але тут ужо задача вышэй-

стаячых выканкамаў пракантра-

ляваць сваіх падначаленых па

пытанні парушэння заканадаў-

ства, у першую чаргу закона «Аб

зваротах грамадзян і юрыдычных

асоб».

Трэцяй прычынай, чаму ін-

фармацыя аб зваротах была са-

браная не ў поўным

аб’ёме, ёсць альбо

хлусня, альбо дрэн-

ная праца пошты.

Не буду настойваць

на тым, якая

прычына праўдзі-

вая, тым не менш

адзначу, што ў 2014

годзе пісьмовы зва-

рот, і не адзін, я дас-

лаў у выканкам

кожнай адміністра-

цыйна - тэрытары-

яльнай адзінкі.

Тым не менш, з

Кармянскага райвы-

канкама за подпісам

старшыні Аляксея

Ясонава прыйшоў

ліст з інфармацыяй

аб тым, што «пасту-

піла 43 пісьмовыя

звароты грамадзян.

Звароты напісаны

на рускай мове».

Аналагічны адказ

прыйшоў і з Брагін-

скага райвыкан-

кама, дзе кіраўнік

справамі Валер Чэкан паведаміў,

што «паступіла 64 пісьмовыя зва-

роты, усе яны напісаны па-руску».

Таму ў дадзеным выпадку

альбо вымалёўваецца свядомае

скажэнне статыстычнай справаз-

дачнасці, альбо парушэнне зака-

надаўства аб зваротах грамадзян,

альбо пошта дрэнна працуе і мае

лісты ў раёны Гомельшчыны не

даходзяць.

Але заўважу толькі, што

лісты, на якія я атрымаў адказы,

былі па-беларуску, таму ўжо тут

нельга казаць, што «ўсе яны напі-

саны па-руску».

І тут зноў ёсць інтарэс аблас-

ных выканкамаў даведацца, што

адбываецца з працай у адпавед-

насці з законам «Аб зваротах гра-

мадзян і юрыдычных асоб» на

падведамственнай ім тэрыторыі.

Чацвёртая, і не менш важная,

прычына, па якой не атрымалася

сабраць усё неабходную інфар-

мацыю, банальная – проста ігна-

Закон не працуе, ці Чаму ў 2014 годзе зваротаў
па-беларуску было толькі 0,76%
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раваўся закон «Аб зваротах гра-

мадзян і юрыдычных асоб» і

адказ на зварот не даваўся на-

огул.

Разабраўшыся з прычынамі,

якія не дазволілі атрымаць по-

ўныя дадзеныя, пяройдзем да

аналізу тых звестак, што атрыма-

лася здабыць. Хоць яны і не по-

ўныя, але агульную карціну

намаляваць могуць.

Так у 2011 годзе, калі аба-

вязку даваць адказ па-беларуску

ў чыноўнікаў не было, зваротаў

па-беларуску было толькі 0,5%, ці

75 зваротаў з 15107 атрыманых

выканаўчымі камітэтамі.

У 2012 годзе закон набыў

моц, але на колькасць зваротаў

гэта не дужа паўплывала: па-бе-

ларуску было атрымана толькі 65

з 10434 зваротаў, ці 0,62%.

У 2013 колькасць беларуска-

моўных зваротаў у параўнанні з

2011-м годам вырасла ў працэнт-

ных суадносінах у два разы, але ў

лічбах зменшылася і наогул за-

сталася на нізкім узроўні: бела-

рускамоўных зваротаў было

толькі 64 з 6580, ці 0,97%.

Калі да 2013 года колькасць

беларускамоўных зваротаў хоць

пакрысе, але расла, то ў мінулым

2014-м годзе іх адсотак зменшы-

ўся да 0,76% і агульная колькасць

зваротаў па-беларуску склала 72

звароты з 9507 атрыманых.

Карацей, адсотак беларуска-

моўных зваротаў нагадвае коль-

касць прагаласаваўшых супраць

кіраўніка Паўночнай Карэі на

ўсеагульных і дэмакратычных вы-

барах.

Выглядае ўсё вельмі сумна,

асабліва калі прадстаўнікі райвы-

канкамаў у адказах не адмаў-

ляюць сабе ў задавальненні

патроліць і пакпіць з мяне, а ў

цэлым і з усіх беларускамоўных,

як гэта зрабіла, напрыклад, кіраў-

нік справаў Лоеўскага райвыкан-

кама Ірына Пастухова:

«Паступіла 50 зваротаў, з іх:

49 на рускай мове, 1 на беларус-

кай (Ваш)».

Ці як стар-

шыня Маларыц-

к а г а

райвык анк ама

Казімір Лапіч:

«Паступіла

129 зваротаў, з

іх на беларускай

мове 4 (2 ад

Вас)».

Ч ы т а ю ч ы

такія прыкрыя,

але праўдзівыя

лісты, сапраўды

задаешся пы-

таннем: «Можа

сапраўды толькі

табе, Ігар, гэта

б е л а р у с к а я

мова і пат-

рэбна?»

Але не ўсё

так проста. Вер-

немся да гэтага

пытання ніжэй, а

зараз працягнем

аналізаваць ста-

тыстыку.

Калі прыб-

раць адказы з

вялікіх гарадоў,

то малюнак вы-

глядае крыху лепш: у 2011-м

было 0,66% па-беларуску, у 2012-

м — 0,99%, у 2013-м — 0,62% і ў

2014-м — 1,65% зваротаў па-бе-

ларуску.

Па абласцях сітуацыя выгля-

дае наступным чынам.

Берасцейская вобласць

Берасцейшчына даволі добра

прадстаўляла дадзеныя, асабліва

ў 2011—2012 гадах, там магчыма

прасачыць дынаміку колькасці бе-

ларускамоўных зваротаў у чаты-

рох раёнах. Але не выпадае

казаць, што менавіта змены ў

закон паўплывалі на колькасць

зваротаў па-беларуску. Калі у Ма-

ларыцкім раёне колькасць зваро-

таў па-беларуску вырасла з 0,48%

у 2011-м годзе да 3,1% у 2014-м,

то ў Іванаўскім знізілася з 1,86% у

2011 годзе да 0,81% у 2014-м. У

Кобрынскім раёне ў 2012-2013

годзе адбываўся рост, а ў 2014

колькасць зваротаў па-беларуску

ўпала да ўзроўню 2011 года.

Адзінае, што можна казаць

упэўнена, гэта тое, што колькасць

зваротаў у абсалютных лічбах па

гадах амаль не змяняецца.

Віцебская вобласць

Віцебшчына паказала негаты-

ўную стабільнасць — амаль усе

раёны, як змовіўшыся, паведа-

мілі, што прадстаўленне інфарма-

цыі немэтазгодна, што дае

падставу меркаваць аб цэнтралі-

заваным кіраванні адказамі ў во-

бласці. А вобласць сама сабою

цікавая. Хоць была атрыманая ін-

фармацыя толькі па двух раёнах,

але адзін з гэтых двух мае вельмі

добрыя паказчыкі на ўзроўні ўсёй

Беларусі.

У Расонскім райвыканкаме ў

2011 годзе адсотак беларускамоў-

ных зваротаў быў 4,55%, у 2013-м

— 11,63%, а 2014 год скончыўся з

паказчыкам 9,21%.

Статыстычна выглядае ня-

блага, але, на жаль, раён невялікі

і ў лічбах карціна не такая прыго-

жая.

Гарадзенская вобласць

Гарадзеншчына праявіла

сябе нігілістычна — больш за па-

лову раёнаў наогул не адказалі, а
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тыя, што адказвалі, рабілі гэта

вельмі спарадычна. Нельга не за-

ўважыць, што колькасць зваротаў

па-беларуску ў Зэльвенскім раёне

знізілася з 10,29% да 3,53%.

Стабільна даваў адказы на

працягу ўсіх гадоў назірання

толькі Смаргонскі раён, якім да

2014 году кіраваў Мечыслаў Гой,

што зараз узначальвае Гарадзен-

скі аблвыканкам. 

Гомельская вобласць

Гомельшчына, як і Берас-

цейшчына, даволі добра давала

інфармацыю. На жаль, нельга ка-

заць, што адсотак зваротаў па-бе-

ларуску ў вобласці за часы

дзеяння зменаў у закон іс-

тотна падвысіўся.

Трэба адзначыць Го-

мельскі аблвыканкам — ад-

зіны з аблвыканкамаў, што

даваў статыстыку ў разрэзе

моў нягледзячы на вялікую

колькасць зваротаў.

Магілёўская вобласць

Terra incognita закона

«Аб зваротах грамадзян» —

статыстыку адсюль наогул не

ўдалося атрымаць. Палова

раёнаў наогул не адказвала,

а другая палова паведам-

ляла, што даваць інфарма-

цыю немэтазгодна. Хутчэй за

ўсё, як і ў выпадку з Віцебш-

чынай, тут скардынаваная

пазіцыя ў пытанні непрада-

стаўлення інфармацыі.

Мінская вобласць

У параўнанні з Гарадзен-

шчынай, Магілёўшчынай і Ві-

цебшчынай, дала даволі

шмат адказаў, з якіх вынікае,

што сітуацыя з беларуска-

моўнымі зваротамі ў 2011—2014

змянілася нязначна, хоць у ліч-

бах, калі параўноўваць 2011 і

2014 гады, рост назіраецца.

Мінск

Самым дысцыплінаваным

раёнам сталіцы быў Кастрычніцкі,

які паведаміў, што ў 2011 годзе ў

яго адміністрацыю па-беларуску

звярнуліся 2 разы, а ў 2014 –

цэлых 5. Сумны факт, калі ўлі-

чыць, што Мінск не толькі адмі-

ністрацыйная, але і

культурна-палітычная сталіца Бе-

ларусі, якая акумулюе сілы з усёй

Беларусі. Магчыма, я памыляўся.

Альбо ўсе беларускамоўныя пі-

салі лісты ў Маскоўскі раён.

У заканчэнне аналізу можна

зрабіць наступныя высновы:

1. Змены ў закон хоць і ня-

значна, але стымулююць павелі-

чэнне выкарыстання беларускай

мове ў афіцыйным справавод-

стве.

2. Беларусы далёка не ў по-

ўную меру карыстаюцца сваім

правам на беларускамоўны зва-

рот. Да таго ж у Беларусі існуе

вельмі шмат ініцыятыў, якія пе-

рыядычна збіраюць подпісы і

шлюць звароты на хвалюючыя іх

тэмы, але далёка не за-

ўсёды па-беларуску.

3. Асноўная праблема ў

тым, што сітуацыю адным

законам не вырашыць, калі

ўся сістэма нарматыўных

актаў не прадугледжвае за-

мацаванага права на выка-

рыстанне беларускай мовы

ва ўсіх сферах жыцця. Гэта

і тлумачыць тое, што коль-

касць беларускамоўных

зваротаў не расце.

Неабходна ў першую

чаргу ўнясенне змен у за-

коны «Аб мовах» і «Аб аба-

роне правоў спажыўцоў»,

што прадугледжваюць і

нарматыўна забяспечваюць

абавязковага выкарыстання

дзвюх дзяржаўных моў у

роўнай ступені і выданне

ўсіх нарматыўных актаў ад-

разу на дзвюх дзяржаўных

мовах.

І галоўнае — нам усім

неабходна больш ужываць

беларускую мову паўсюль.

Ігар Случак


